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Die Kostümregelungen haben in den vergangenen Jahren weitreichende Änderungen erfahren. Seit 
2020 galten unterschiedliche nationale (teilweise als Übergangsregelungen ausgestaltete) Vorgaben 
sowie internationale Bestimmungen. Erst seit etwa zwei Jahren zeichnen sich stabile und 
konsistente Regelungen auf internationaler Ebene ab. 

Neu im internationalen Regelwerk 2026 ist die Vorgabe, dass Kostüme in den Wettbewerben des 
Kürlaufens, des Paarlaufens, der Inline-Artistic-Wettbewerbe sowie der Tanzwettbewerbe (Solo- und 
Rolltanz) aus einem Stück bestehen müssen („constructed as one piece“). 

Hinweis: Kostüme können beispielsweise weiterhin aus einer Hose und einem Body bestehen, wobei 
der Body einteilig auszuführen ist. Es wird ausdrücklich darauf hingewiesen, dass nicht für jeden 
Einzelfall eine gesonderte Klarstellung erfolgt. Die Entscheidung über einen möglichen Abzug liegt 
ausschließlich im Ermessen der Wertungsrichter und erfolgt auf Grundlage einer 
Mehrheitsentscheidung. 

Während deutsche Sportler im Jahr 2025 noch bis zu drei unterschiedliche Regelungssysteme 
beachten mussten (bei internationalen Starts, bei nationalen Starts im Leistungssport sowie bei 
Starts im Wettbewerbskonzept Breitensport – WeB), werden die nationalen Vorgaben ab 2026 
weitestgehend an die internationalen Regelungen angepasst und damit vereinheitlicht. 

Ab dem Jahr 2026 werden die internationalen Kostümvorgaben vollständig für nationale 
Wettbewerbe im Leistungssport übernommen. Für diese Sportler gelten damit einheitliche, klare 
und verlässliche Regelungen. Nachfolgend wird das aktuelle internationale Regelwerk sowohl im 
englischen Originaltext als auch in einer deutschen Übersetzung dargestellt. 

Für Wettbewerbe nach dem Wettbewerbskonzept Breitensport (WeB) gelten im Jahr 2026 
ausschließlich die folgenden zwei Ausnahmen bzw. Abweichungen: 

• Alle Bestandteile des Kostüms müssen sehr sicher befestigt sein (angenäht oder verklebt). 
• Federn und Fransen sind zulässig, sofern sie sicher am Kostüm befestigt sind und keine 

Gefahr darstellen. 

Ob diese Ausnahmen bzw. Abweichungen auch im Jahr 2027 Anwendung finden, wird Ende 2026 
bekannt gegeben. 

Im Zweifelsfall ist die auf der Homepage von World Skate verödentlichte englischsprachige 
Fassung maßgeblich. 

  

https://www.rollkunstlauf-driv.de/verband/verantwortung/gender-disclamer
https://www.worldskate.org/artistic/about/regulations/category/1526-artistic-technical-rules-2026.html
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Auszug GENERAL RULES FOR ARTISTIC SKATING COMPETITIONS 
3.9 COSTUME REQUIREMENTS – WORLDSKATE 

English Deutsch 

Penalties resulting from the violation of the 
costume rules will be 1.0. 

Verstöße gegen die Kostümbestimmungen 
werden mit einem Abzug von 1,0 Punkten 
geahndet. 

Judges will have the option to push a costume 
violation button. If most of the odicials 
including Referee agree, the deduction will be 
applied. 

Die Wertungsrichter haben die Möglichkeit, einen 
Kostümverstoß zu melden. Stimmen die Mehrheit 
der Odiziellen einschließlich des Schiedsrichters 
zu, wird der Abzug angewendet. 

A deduction for costume violation from the 
Referee will occur if ANY ITEM falls od the 
athlete. It is mandatory all items be properly 
secured. 

Ein Abzug wegen eines Kostümverstoßes erfolgt 
zwingend durch den Schiedsrichter, wenn 
IRGENDEIN Bestandteil des Kostüms vom 
Athleten abfällt. Sämtliche Teile müssen 
ordnungsgemäß befestigt sein. 

Costumes rules apply for anything worn on the 
body. 

Die Kostümbestimmungen gelten für alles, was 
am Körper getragen wird. 

Costumes (all disciplines) and props (show) 
must NOT contain any copyrighted logos, 
trademarks, religious or political images, 
symbolism, symbols or messages. Federation 
logos are allowed. 

Kostüme (alle Disziplinen) sowie Requisiten 
(Show) dürfen KEINE urheberrechtlich 
geschützten Logos, Marken, religiösen oder 
politischen Abbildungen, Symbole, Zeichen oder 
Botschaften enthalten. Verbandslogos sind 
zulässig. 

Free skating, inline, dance, solo dance, and 
pairs 

Kür, Inline Artistic, Paarlauf, Solo- und 
Rolltanz  

In all artistic competitive roller-skating events, 
the costumes should be in character with the 
music but should not be such to cause 
embarrassment to the skater, judges, or 
spectators. 

In allen Rollkunstlauf-Wettbewerben sollen die 
Kostüme dem Charakter der Musik entsprechen, 
dürfen jedoch weder die Läufer, die 
Wertungsrichter noch die Zuschauer in 
Verlegenheit bringen. 

Training costumes are not required to be in 
character; however, all other costume rules 
apply in training. 

Trainingskostüme müssen nicht dem 
Musikcharakter entsprechen; alle übrigen 

https://www.rollkunstlauf-driv.de/verband/verantwortung/gender-disclamer
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Kostümbestimmungen gelten jedoch auch im 
Training. 

Costumes must be constructed as one piece, 
modest, dignified and appropriate for athletic 
competition - not garish or theatrical in design. 
The clothing must not give the edect of 
excessive nudity. 

Kostüme müssen einteilig, dezent, würdevoll und 
für den sportlichen Wettkampf geeignet sein; sie 
dürfen weder schrill noch theatralisch gestaltet 
sein. Die Bekleidung darf keinen Eindruck 
übermäßiger Nacktheit erwecken. 

Feathers and fringes will be considered a 
theatrical prop and penalized. 

Federn und Fransen gelten als theatralische 
Requisiten und werden mit einem Abzug 
geahndet. 

Any piece of the costume including beads, 
buttons, crystals, mirrors, studs, pearls, half 
pearls, rhinestones etc. on the costumes must 
be very securely stitched so as not to cause 
obstruction to the following contestants. 
Rhinestones, stones, bigger than 4mm in any 
dimension ARE NOT PERMITTED. Sequins of 
any size are allowed. All decorative 
embellishments must be securely stitched to 
the fabric. 

Alle Bestandteile des Kostüms – einschließlich 
Perlen, Knöpfen, Kristallen, Spiegeln, Nieten, 
(Halb-)Perlen, Strasssteinen usw. – müssen sehr 
sicher angenäht sein, um eine Behinderung 
nachfolgender Teilnehmer zu vermeiden. 
Strasssteine oder Schmucksteine mit einer 
Größe von mehr als 4 mm in irgendeiner 
Abmessung sind NICHT ZULÄSSIG. Pailletten 
sind in jeder Größe zulässig. Sämtliche 
dekorativen Verzierungen müssen fest mit dem 
Stod vernäht sein. 

Accessories and Props of any nature are not 
permitted. 

Accessoires und Requisiten jeglicher Art sind 
nicht zulässig. 

Costume remains the same throughout a 
performance with no additions during the 
performance, i.e. no use of props of any kind 
from beginning to the end. 

Das Kostüm muss während der gesamten 
Darbietung unverändert bleiben; Ergänzungen 
oder der Einsatz von Requisiten jeglicher Art sind 
von Beginn bis Ende unzulässig. 

The painting of any part of the body is 
considered a “show” and is not allowed. 

Das Bemalen von Körperteilen gilt als 
Showelement und ist nicht zulässig. 

Show & Quartet Show & Quartette 

The costume of the competitors must be 
dignified and appropriate for athletic 
competition and must not give the edect of 
excessive nudity inappropriate for the 
discipline. 

Das Kostüm der Teilnehmer muss würdevoll und 
für den sportlichen Wettkampf geeignet sein und 
darf keinen für die Disziplin unangemessenen 
Eindruck übermäßiger Nacktheit erwecken. 

https://www.rollkunstlauf-driv.de/verband/verantwortung/gender-disclamer
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Changes of costumes during the program are 
allowed, but with the same rules as for 
accessories: nothing to be left on the floor or 
thrown outside the rink. If parts of the costume 
should accidentally touch the floor, no penalty 
will be applied so long as the flow of the 
program is not interrupted. 

Kostümwechsel während des Programms sind 
zulässig, jedoch unter denselben Regeln wie für 
Accessoires: Es darf nichts auf der Fläche 
zurückgelassen oder außerhalb der Bahn 
geworfen werden. Berühren Kostümteile 
unbeabsichtigt die Laudläche, erfolgt kein Abzug, 
solange der Programmfluss nicht unterbrochen 
wird. 

Any piece of the costume must be very 
securely stitched so as not to cause 
obstruction to the following contestants. 

Alle Bestandteile des Kostüms müssen sehr 
sicher angenäht sein, um eine Behinderung 
nachfolgender Teilnehmer zu vermeiden. 

Precision Formationslaufen 

The costume of the competitors must be 
modest, dignified, and appropriate for athletic 
competition, not garish or theatrical in design. 
Costumes may, however, reflect the character 
of the music chosen. The clothing must not 
give the edect of excessive nudity 
inappropriate for the discipline. Accessories, 
feathers, props and rhinestones adhered to 
the face are not permitted. Neither portable 
nor hand-help props shall be used. Changes of 
the costume during the program belong to 
show competitions only and therefore are not 
permitted. Any piece of the costume must be 
very securely stitched so as not to cause 
obstruction to the following contestants. 
Clothing that does not adhere to these 
guidelines will be penalized by a deduction. 

Das Kostüm der Teilnehmer muss dezent, 
würdevoll und für den sportlichen Wettkampf 
geeignet sein und darf weder schrill noch 
theatralisch gestaltet sein. Die Kostüme dürfen 
jedoch den Charakter der gewählten Musik 
widerspiegeln. Die Bekleidung darf keinen für die 
Disziplin unangemessenen Eindruck 
übermäßiger Nacktheit erwecken. Accessoires, 
Federn, Requisiten sowie im Gesicht 
angebrachte Strasssteine sind nicht zulässig. 
Weder tragbare noch handgeführte Hilfs- oder 
Requisitengegenstände dürfen verwendet 
werden. Kostümwechsel während des 
Programms sind ausschließlich Show-
Wettbewerben vorbehalten und daher nicht 
zulässig. Alle Bestandteile des Kostüms müssen 
sehr sicher angenäht sein, um eine Behinderung 
nachfolgender Teilnehmer zu vermeiden. 
Bekleidung, die diesen Vorgaben nicht 
entspricht, wird mit einem Abzug geahndet. 

Figures Pflicht 

Costumes must be modest, dignified and 
appropriate for athletic competitions. The 

Kostüme müssen dezent, würdevoll und für 
sportliche Wettkämpfe geeignet sein. Die 
Bekleidung darf keinen für die Disziplin 

https://www.rollkunstlauf-driv.de/verband/verantwortung/gender-disclamer
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clothing must not give the edect of excessive 
nudity inappropriate for the discipline. 

unangemessenen Eindruck übermäßiger 
Nacktheit erwecken. 

If the costume does not meet the above rule 
the referee should warn the skater in warm up 
and request that they change costume. For 
each figure skated in an inappropriate 
costume the judges will take 1.0 marks from 
their score. 

Entspricht das Kostüm nicht den vorstehenden 
Regelungen, hat der Schiedsrichter den Läufer im 
Aufwärmen zu verwarnen und einen 
Kostümwechsel zu verlangen. Für jede in 
unzulässigem Kostüm gelaufene Figur ziehen die 
Wertungsrichter 1,0 Punkte von der Wertung ab. 

Any piece of the costume including beads, 
trimmings, etc. on the costumes must be very 
securely stitched so as not to cause 
obstruction to the following contestants. 

Alle Kostümbestandteile, einschließlich 
Verzierungen, Perlen usw., müssen sehr sicher 
angenäht sein, um eine Behinderung 
nachfolgender Teilnehmer zu vermeiden. 

 

https://www.rollkunstlauf-driv.de/verband/verantwortung/gender-disclamer

